
Гао Пэн не задержался надолго и сразу же вошел в волшебный Ци.

Когда он почувствовал, что волшебный Ци окружает его, он все еще причинил ему некоторый
ущерб, но это было совсем не много.

"Хех! Если я действительно так же сильна, как они от выращивания, то это может быть
настоящей катастрофой".

"Хорошо то, что влияние демонического ци на меня практически незначительно."

Это также сделало его еще более решительным, что он может полностью игнорировать
демонические qi, и если он найдет вход в демонический домен, ему не нужно будет бояться
никаких других ограничений.

Сначала он очень волновался.

Хотя он никого не боялся, пребывание в демоническом ци в течение слишком долгого времени
всегда будет иметь некоторые вредные эффекты, но теперь демонический ци оказал
незначительное влияние на него.

Это позволило ему вздохнуть с облегчением.

"Вот дыхание жизни."

Когда Гао Пэн вошел в волшебный Ци, он почувствовал животворящие колебания, а затем
улетел в сторону фронта.

Через некоторое время он увидел множество силуэтов, появляющихся перед ним
одновременно.

И эти фигуры были еще так знакомы, не слишком отличались от демонов, которых он видел
раньше, но все же были небольшие различия при более близком рассмотрении.

Потому что демоны, которых он теперь видел, не имели ни одного рога на верхушке своей
головы, кроме тела, покрытого густыми чешуями.

Как и у людей, разница лишь в том, что у них есть слой чешуек, похожий на доспехи.

Аромат, излучаемый их телами, имел несравненно злой воздух.

И в этот момент демоны также открыли Гао Пенг.



В конце концов, Гао Пенг находился в таком заметном положении, что любой, кто не был
слепым, мог его видеть.

"Человеческий?"

"Не могу поверить, что чувствую запах человека."

"Я тоже почувствовал запах... какой вкусный аромат! И он даже не слаб, это Божье
благословение на нас?"

"Давненько я не пробовал запах людей, похоже, что вход был открыт, иначе как могли войти
люди."

Когда эти демоны увидели Гао Пенга, они энергично нюхали окружающие ароматы и смотрели
на свои лица с радостью.

Как будто они пахли чем-то очень вкусным, делая их немного пьяными.

И когда они посмотрели на Гао Пенг, один за другим, как будто они пускают слюни, сияние
волнения, исходящие от их глаз, не может быть скрыта вообще.

"Хахаха! Это действительно здорово... Я не думал, что нам так повезет, если мы сможем
догнать этих людей, входящих сюда... Это действительно благословение Бога-демона!"

На некоторое время все демоны обнаружили кровожадное сияние, и в то же время они
медленно начали двигаться, приближаясь прямо к Гао Пенгу.

Скорость была не быстрой, и я не знаю, были ли они слишком высокомерны, или сами были
такими медленными.

Гао Пенг встретил эти отвратительные взгляды, так отвратительные по какой-то причине:
"Хотя я бы с удовольствием нашел вход в Царство Демонов, взгляд в твоих глазах отвратителен
для меня".

"Так как здесь полно демонов, не должно быть никого, кто бы задавал вопросы, а вы, ребята,
производите на меня ужасное впечатление, так что я просто отправлю вас в ад."

Несмотря на то, что Гао Пенг был крайне отвратителен, он не торопился ничего делать, хотел
посмотреть, как эти ребята это сделают.

Хотя он уже однажды видел демона, его понимание не было всеобъемлющим, и это было как



раз подходящее время для его правильного изучения.

И то, что сделал Гао Пенг, просто случайно попало в глаза этих демонов.

Глаза стали несравненно красными, а слюна медленно стекала из углов их рта: "Глупые
люди!".
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